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Özet 
Eski Uygur Türkçesi, Uygur Türklerinin sahip olduğu gelişkin dini yaşam ve 
kültürel seviyesini somut örneklerle ortaya koyan bir dönemdir. Özellikle din 
temelli gelişen toplumsal yaşam içerisinde Buda ve Mani öğretileri gibi çeşitli 
inanç sistemlerini benimseyen Uygur Türkleri, bu öğretileri anlama ve anlatma 
maksadıyla kökeni bu öğretilere dayalı felsefî bir dil inşa etmişlerdir. Türk dilinin 
soyut ve metafizik yönüne dayalı dinî terminolojisinin ilk örneklerinin verildiği bu 
dönem, özellikle Budist Uygur rahiplerinin tercümeye dayalı faaliyetleri sonucu 
temeli atılan ve geliştirilen bir dönem olma özelliği de taşımaktadır. Halka 
anlayacağı dille seslenme ihtiyacı doğrultusunda, Budist terimlere elden 
geldiğince Türkçe karşılıklar verme anlayışını benimseyen “saf imanlı Budist” 
rahiplerin sahip oldukları din bilinci zamanla Türkçe dil bilincine evrilmiştir. Bu 
doğrultuda, Budist Uygur rahiplerinin sahip oldukları dil bilincinin ürünü olan 
sadu ;Skr. sādhuͿ kelimesi, bahsi geçen rahiplerce Türk dilinin dinî 
terminolojisine kazandırılmış ifadelerden biridir. Bu çalışmada, “İyi!, Güzel!, 
Aferin!, Mükemmel!, Kutlu olsun!, Âmin!” anlamlarındaki sadu sözcüğü ele 
alınarak ifadenin Eski Uygur Türkçesi metinlerindeki tanıklarına, Türk dilinin dinî 
terminolojisi özelinde terimin oluşum yönüne, dil ilişkilerine dayalı ödünçleme 
olayına ve ifadenin dinî olarak Hinduizm ve Budizm’de sahip olduğu kavramsal 
değere yer verilecektir. 
Anahtar kelimeler: Buda, Hinduizm, Budizm, dinî terim, Eski Uygur Türkçesi, dinî 
terminoloji. 

 
 

Abstract 
The Old Uyghur Turkic is one period that shows the advanced religious and 
cultural level of the Uyghur Turks with concrete examples. Especially in the 
developing social life based on religion, the Uyghur Turks, who adopted various 
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belief systems such as Buddhist and Manichaean teachings, built a philosophical 
language based on these teachings in order to understand and explain these 
teachings.This period, in which the first examples of the religious terminology in 
Turkic based on abstract and metaphysical aspects are given, also has the 
feature of being laid and developed as a result of the translation-based 
activities of the Buddhist Uyghur priests. In line with the need to speak to the 
people in a language they will understand, the consciousness of the religion of 
“pure believing Buddhist” priests who adopted the understanding of giving 
Turkic equivalents to the Buddhist terms as much as possible has evolved into 
Turkic language consciousness. Accordingly, the word sadu ф Skr. sādhu, which 
is the product of the language consciousness of the Buddhist Uyghur priests, is 
one of the expressions brought to the religious terminology of the Turkic 
language by the aforementioned priests. In this study, the Word sadu in the 
meaning "Good!, Well done!, Perfect!, Happy!, Amen!" will be examined along 
with examples of the expression in the Old Uyghur Turkic texts,  
in terms of the religious terminology of the Turkic language, the direction of the 
term, the borrowing event based on the language relations and the conceptual 
value of religion in Hinduism and Buddhism. 
Keywords: Buddha, Hinduism, Buddhism, religious term, Old Uyghur Turkic, 
religious rerminology. 

 
 
UǇgƵƌ Tƺƌkleƌinin ϵ͘ ǇƺǌǇılda Oƌƚa AƐǇa͛da BƵda ƂğƌeƚiƐine daǇalı 
benimƐedikleƌi dinî ǇaƔam ƐiƐƚemi olan BƵdiǌm͕ Oƌƚa AƐǇa Tƺƌk ƚaƌihi Ƃǌelinde 
geniƔ ƚoƉlƵlƵklaƌca Ɛƺƌdƺƌƺlen biƌ Ƃğƌeƚi niƚeliğini ƚaƔımakƚadıƌ͘ Tƺƌk BƵdiǌmi 
baƔlığıǇla iki dƂneme aǇƌılan ilk dƂnemi Soğd͕ Tohaƌ ǀe Çin ikinci dƂnemi iƐe 
ağıƌlıklı olaƌak Tibeƚ BƵdiǌmine daǇalı Tanƚƌik ƐiƐƚem olan bƵ inanç ƐiƐƚemi͕ 
UǇgƵƌ Tƺƌkleƌinin kƺlƚƺƌel olaƌak geliƔkin ƚoƉlƵm ǇaƉıƐına ƐahiƉ oldƵğƵnƵ açığa 
çıkaƌan biƌ gƂƐƚeƌgediƌ͘ BaƔƚa BƵdiǌm olmak ƺǌeƌe͕ çeƔiƚli inanç ƐiƐƚemleƌine 
daǇalı kaǀƌamlaƌın dili olaƌak ƐomƵƚ Ƃƌnekleƌ oƌƚaǇa koǇan UǇgƵƌ dƂnemi dinî 
ƚeƌminolojiƐi͕ Tƺƌk dilinin Ǉaǌıƚlaƌ ƐonƌaƐı gƂƌƺlen ƐoǇƵƚ ǀe meƚafiǌik ǇƂnƺnƺn 
de oldƵğƵnƵ gƂƐƚeƌmeƐi bakımından iƔlenmiƔ biƌ dil ƐiƐƚeminin ƺƌƺnƺdƺƌ͘  

BƵdiƐƚ UǇgƵƌ ƌahiƉleƌinin ͞halka anlaǇacağı dille Ƃğƌeƚileƌi anlaƚma ǀe 
kaǀƌaƚma͟ gƺdƺƐƺnden haƌekeƚle͕ Tƺƌkçe dinî ƚeƌim olƵƔƚƵƌma içeƌiƐine 
giƌmeleƌi͕ Teǌcan ƚaƌafından ƺç baƔlıkla ͞ϭ͘ Genel dilde bƵlƵnan ŞamaniƐƚ ǀe 
GƂk Tanƌıcılık gibi eƐki halk inançlaƌı ile Ɛıkı ƐıkıǇa bağlı ƐƂǌcƺkleƌi kƵllanma͘Ϯ͘ 
Çeǀiƌi ǇolƵǇla Tƺƌkçe ƚeƌim ƚƺƌeƚme͘ ϯ͘ Yabancı dilden alınan ƚeƌimi 
ǇaǇgınlaƔƚıƌma adına Ǉanına Tƺƌkçe kaƌƔılığını ekleǇiƉ biƌlikƚe ikileme olaƌak 
kƵllanma͘͟ ;ϮϬϬϭ͕ Ɛ͘ ϯϭϱ-ϯϭϲͿ Ɣeklinde dile geƚiƌilmiƔƚiƌ͘ BƵ doğƌƵlƚƵda͕ Teǌcan 
ƚaƌafından beliƌƚilen BƵdiƐƚ UǇgƵƌ ƌahiƉleƌinin geliƔƚiƌdikleƌi ǇƂnƚemleƌ 
içeƌiƐinde Ǉabancı dilden alınan ƚeƌimi Tƺƌkçede ǇaǇgınlaƔƚıƌma adına eƔ 
anlamlı Tƺƌkçe kaƌƔılık ǀeƌeƌek ikileme ǇaƉıƐı içeƌiƐinde Ǉan Ǉana kƵllanma 
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ǇƂnƚemi͕ çalıƔmanın konƵƐƵnƵ olƵƔƚƵƌan sadu <Skr. sādhu ifadesinde 
gƂƌƺlmekƚediƌ͘ BƵ çalıƔmada͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi meƚinleƌinde Ǉeƌ alan sadu 
<Skr. sādhu ƚeƌimi͕ iki baƔlığa aǇƌılaƌak Ƃncelikle ƚeƌimin EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi 
meƚinleƌindeki ƚanıklaƌına͕ bƵ ƚeƌim Ƃǌelinde Tƺƌk dilinin dinî ƚeƌminolojiƐine͕ 
ƚeƌimin olƵƔƵm ǇƂnƺne͕ kaǀƌamın Tƺƌk diline akƚaƌılma ǇƂnƺne ǀe ƐƂǌcƺğƺn 
HindƵiǌm ǀe BƵdiǌm͛de ƐahiƉ oldƵğƵ dinî değeƌe değinileƌek Tƺƌk dilinin ƐahiƉ 
oldƵğƵ dinî ƚeƌminolojinin niƚelikleƌi gƂƐƚeƌilmeǇe çalıƔılmıƔƚıƌ͘  

 
1. Tanıklar 
İlk keǌ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi meƚinleƌinde sadu Ɣeklinde ƚanıklanan ͞İǇi͕͊ 

Gƺǌel͕͊ Mƺkemmel͕͊ Afeƌin͕͊ KƵƚlƵ olƐƵn͕͊ Âmin͊͟ anlamlı bƵ ƐƂǌcƺk͕ BƵdiƐƚ 
liƚeƌaƚƺƌe aiƚ biƌ ƚeƌim olaƌak gƂƌeǀ ǇaƉmakƚadıƌ͘ İfadenin EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi 
metinlerindeki kƵllanımına bakıldığında͕ ƐƂǌcƺğƺn dƂnem ƐƂǌlƺkleƌinde sadu < 
Skr. sādhu ͞iǇi͟ ;Doğan Θ UƐƚa͕ ϮϬϭϰ͕ Ɛ͘ ϮϲϵͿ ǀe ikileme olaƌak da sadu sadu ͞iǇi 
iǇi͟ ;Can͕ ϮϬϭϬ͕ Ɛ͘ ϴϰ͕ ϮϬϵͿ͕ sadu edgü ͞iǇi͕ gƺǌel͟ ;Can͕ ϮϬϭϬ͕ Ɛ͘ ϴϴ͕ ϭϬϯ͕ ϮϬϵͿ ve 
sadu edgü lıgso ͞iǇi͕ gƺǌel͟ ;Can͕ ϮϬϭϬ͕ Ɛ͘ ϯϯϯ͖ Ölmeǌ͕ ϮϬϭϳ͕ Ɛ͘ ϮϴϰͿ Ɣeklinde 
gƂƌƺnƺmleƌinin oldƵğƵ anlaƔılmakƚadıƌ͘  

EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐine aiƚ bƵ ifadenin dƂnem eƐeƌleƌindeki ƚanıklaƌı 
ƔƵnlaƌdıƌ͗ 

AY 24/24: ƐadƵ ädgƺ lıgƐo ͞iǇi͕ gƺǌel͊͟ ;KaǇa͕ ϭϵϵϰ͕ Ɛ͘ ϳϬͿ͘ 
AY 34/15: ƐadƵ ädgƺ lıgƐo ͞iǇi͕ gƺǌel͊͟ ;Ɛ͘ ϳϰͿ͘ 
AY 126a/2: ͙ ƐadƵ ädgƺ ͞iǇi͕ gƺǌel͊͟ ;Ɛ͘ ϭϭϲͿ͘ 
AY 343/1: … ƐadƵ ädgƺ͙ Ǉme kƵƚlƵg bolƐƵn ͙͞iǇi͕ gƺǌel͙ kƵƚlƵ 
olƐƵn͊͟ ;Ɛ͘ ϮϬϳͿ͘ 
AY 344/3: kenkiläƌkä Ƶlalmakı bolƐƵn ƐadƵ ädgƺ͙ ͞Sonƌakileƌe 
ƵlaƔmaƐı geƌçekleƔƐin͘ Âmin͊͟ ;Ɛ͘ ϮϬϳͿ͘ 
AY 458/22: ͙ ädgƺ ƚoǇınlaƌka͙ ƐadƵ lıgƐo ͙͞ iǇi ƌahiƉleƌe ͙ iǇi͕ 
gƺǌel͊͟ ;Ɛ͘ ϮϱϳͿ͘ 
AY 462/15: фƐadƵ ƐadƵх ädgƺ ädgƺ ƔaƌıƉƵƚƌı-Ǉa͙ ͞фgƺǌel gƺǌelх 
iyi iyi ŚāƌiƉƵƚƌa͛Ǉa͊͟ ;Ɛ͘ ϮϱϵͿ͘ 
AY 497/13: ͙ ƐadƵ ädgƺ ͞iǇi͕ gƺǌel͊͟ ;Ɛ͘ ϮϳϰͿ͘ 
AY 674/13: ƐadƵ ädgƺ lıgƐo ͙ ͞iǇi͕ gƺǌel͊͟ ;Ɛ͘ ϯϰϴͿ͘ 
BT VII B 101-104: açaƌi kaƚın ǇalǀaƌƵ ƂƚƺnmiƔkä m;äͿn ƉƵnǇaƔiƌi 
äǀiƌƺ ƚäginƚim͕ ƐadƵ ƐadƵ ͞ Ben PƵņǇaƑƌī͕ biƌçok keǌ alçak gƂnƺllƺ 
ÁcāƌǇa SaƉdaƚi͛Ǉe ǇalǀaƌıƉ ƌicada bƵlƵnaƌak bƵ eƐeƌi çeǀiƌdim͘ 
KƵƚlƵ olƐƵn͕ Âmin͊͟ ;Kaƌa Θ Zieme͕ ϭϵϳϲ͕ Ɛ͘ 66).  
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BT XIII 20.45: ͙ bƵƌhan kƵƚın bƵlǌƵnlaƌ͙ ƐadƵ ͙͞ BƵda Ɛaadeƚini 
bƵlƐƵnlaƌ͙ Âmin͊͟ ;Zieme͕ 1985, s. 228). 
BT XIII 20.80: ͙alkƵnı bilƚäçi bƵƌhan bolalım͗ ƐadƵ ƐadƵ ͙͞Heƌ ƔeǇi 
bilen BƵda olalım͕ Âmin͟ ;Ɛ͘ ϭϮϲͿ͘  
BT XX 1184: sadu sadu maitri-y-a ͞Haƌika͕ beceƌikli͕ MaiƚƌeǇa͛Ǉa͊͟ 
(Zieme, 2000, s. 138).  
BT XXIII G 318-320: ͙ ǇƵla ƚamƚƵƌgƵ kƺnläƌ ƚƺkädi͘ ƐadƵ ƐadƵ ͙͞ 
meƔaleleƌin Ǉakıldığı gƺnleƌ biƚƚi͘ Gƺǌel͕ gƺǌel͕ iǇi͕ iǇi͊͟ ;Zieme͕ 
2005, s. 146). 
BT XXIII F 189-192͗ ƚƂǌƺn Ƃg maƌiçi aƚl;ıͿg d;aͿƌni ƚƺkädi: sadu sadu 
bolǌƵn ͞SoǇlƵ Anne Māƌīcī adlı dhāƌa܋ī sona erdi: Kutlu olsun, 
Âmin͊͟ ;Ɛ͘ ϭϬϴͿ͘  
BT XXV 2056-2057: namobƵƚ͗ namod;aͿƌm͗ namoƐaŋ͗ ƐadƵ ƐadƵ 
͞BƵda͛Ǉa ƐaǇgı͕ ƂğƌeƚiǇe ƐaǇgı ǀe ƚoƉlƵlƵğa ƐaǇgı͊ Âmin͕ âmin͊͟ 
(Wilkens, 2007, s. 189).  
BT XXVIII B 179-180͗ aƚı kƂƚƌƺlmiƔ ƚ;äͿŋƌi ƚ;äͿŋƌiƐi bƵƌhan inçä ƚeƉ 
Ǉ;aͿƌlıkadı͗ ƐadƵ ƐadƵ ͞Adı ǇƺcelƚilmiƔ͕ ƚanƌılaƌ ƚanƌıƐı BƵda͕ ƔƂǇle 
bƵǇƵƌdƵ͗ İǇi͕ iǇi͊͟ ;YakƵƉ͕ ϮϬϭϬ͕ Ɛ͘ ϲϴͿ͘  
BT XXVIII G 106-107: koƌkınçıg ƐanƐaƌƚın ƚ;äͿƌk oǌǌƵnlaƌ͗ ƐadƵ ƐadƵ 
͞KoƌkƵnç samsara denilen ǇaƔam dƂngƺƐƺnden hemen 
kƵƌƚƵlƐƵnlaƌ͘ Âmin͕ âmin͊͟ ;Ɛ͘ ϮϰϱͿ͘ 
DKPAM 1755-1756: ͙ bo bƵǇanım kƺçinƚä bƵƌhan kƵƚın bƵlaǇın 
ƐadƵ bolǌƵn͙ ͞BƵ Ɛeǀabım ƐaǇeƐinde BƵda Ɛaadeƚini bƵlaǇım͘ İǇi 
olƐƵn͊͟ ;Elmalı͕ 2016, s. 121, 248).  
Maitr. 18/23-24: ͙ ƚakı Ǉmä alkƵ Ǉeƌ ƐƵǀlaƌda ƐadƵ kılmak ƺn 
iƔiƚilƚi ͞AǇnı Ɣekilde bƺƚƺn dƺnǇalaƌda ͞SādhƵ͟ diǇe biƌ ƐeƐ 
dƵǇƵldƵ͟ ;Tekin͕ ϭϵϳϲ͕ Ɛ͘ ϲϱ͕ ϮϬϯͿ͘  
Totenbuch 1009-1010: m;äͿn boƔgƵƚçı Ɛaƌıg ƚƵƚƵŋ aƐƵdaǇ ogƵlnıŋ 
lingçiƐi ƺǌä biƚidim͘ ƐadƵ ädgƺ ͞Ben AƐƵdaǇ͛ın oğlƵnƵn Ƃğƌeƚicisi 
Saƌıg TƵƚƵŋ͕ ƌicaƐı ƺǌeƌine bƵnƵ Ǉaǌdım͘ KƵƚlƵ olƐƵn͊ ;Zieme Θ 
Kara, 1979, s. 163).  
UV 301-303: olaƌ alkƵgƵn Ǉmä ƐadƵ ƚemäklig Ɛaǀıg ƐƂǌlämäki bolƵƌ 
͞Onlaƌ aǇƌıca͕ ͞Mƺkemmel͊ Geƌçekƚen haƌika͊ Afeƌin͊͟ denilen 
ƐƂǌƺ ƐƂǇleƌ͘͟ ;İƐi͕ ϮϬϭϵ͕ Ɛ͘ ϭϴϬ͕ ϯϳϴͿ͘  

İfadenin EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi meƚinleƌi içeƌiƐinde kaƉƐamlı Ƃƌnekleƌi͕ AlƚƵn 
YaƌƵk adlı eƐeƌde gƂƌƺlƺƌ͘ BƵdiƐƚ Ƃğƌeƚinin baƔǀƵƌƵ kaǇnağı niƚeliğindeki bƵ 
eserde, sadu (<Skr. sādhuͿ ƐƂǌcƺğƺnƺn ağıƌlıklı olaƌak eƔ anlamlı ädgü ve lıgso 
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kelimeleƌi ile kƵllanımı ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ͘ SƂǌcƺğƺn BƵdiƐƚ meƚinleƌ ƐonƵnda͕ 
͞KƵƚlƵ olƐƵn͊͟ anlamında İƐlamî meƚinleƌde gƂƌƺlen ͞Âmin͊͟ ifadeƐine kaƌƔılık 
geldiği anlaƔılmakƚadıƌ͘ Haceƌ TokǇƺƌek ƚaƌafından çalıƔılan AlƚƵn YaƌƵk SƵdƵƌ 
IV͘ Tegǌinç͛ƚe ifadenin ͞iǇi͕ eƌdemli͕ gƺǌel͕ beceƌikli͟ anlamlaƌı 3505. ve 3514. 
(2018, s. 924) Ɛaƚıƌlaƌda gƂƌƺlmekƚediƌ͘ BT VII͛de PƵņǇaƑƌī adlı kiƔinin 
efendiƐine ƌicada bƵlƵnaƌak eƐeƌ çeǀiƌdiği ǀe deǀamında ͞KƵƚlƵ olƐƵn͕͊ gƺǌel 
olƐƵn͕͊ Âmin͊͟ anlamında beliƌƚƚiği iǇi dilekleƌi sadu ifadeƐiǇle ǀeƌilmiƔƚiƌ͘ BT XIII 
ϮϬ͘ϰϱ͖ ϮϬ͘ϴϬ ǀe BT XX͛de sadu ifadeƐinin aǇnı Ɣekilde iǇi dilekleƌe kaƌƔılık 
ǀeƌmede onaǇ gƂƌeǀi Ǉƺklenen iƔleǀi ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ͘ BƵƌada ifadenin ͞KƵƚlƵ 
olƐƵn͕͊ Mƺbaƌek olƐƵn͕͊ Âmin͊͟ Ɣeklinde akƚaƌımı ǇaƉılabilmekƚediƌ͘ BT XXIII G 
318-ϯϮϬ͛de sadu ifadeƐinin doğƌƵlama ǀe onaǇ iƔleǀinde ͞iǇi͕ iǇi Ǉa da gƺǌel͕ 
gƺǌel͟ ǀe F ϭϴϵ-ϭϵϮ͛de ͞kƵƚlƵ olƐƵn͕͊ mƺbaƌek olƐƵn͊͟ anlamında kƵllanıldığı 
gƂƌƺlmekƚediƌ͘ BT XXV͛ƚe sadu ifadeƐinin beliƌƚilen BƵda͕ Ƃğƌeƚi ǀe cemaaƚ 
ƺçlƺƐƺne ǇƂnelik kabƵl ǀe onaǇı bildiƌen iƔleǀi ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ͘ BT XXVIII B ϭϳϵ-
ϭϴϬ͛de sadu ifadeƐinin ͞iǇi͕ gƺǌel͟ ǀe G ϭϬϲ-ϭϬϳ͛de kabƵl ǀe onaǇ anlamıǇla 
beƌabeƌ ͞KƵƚlƵ olƐƵn͕͊ Mƺbaƌek olƐƵn͕͊ Âmin͊͟ anlamlaƌında kƵllanımı ƐƂǌ 
konƵƐƵdƵƌ͘ DKPAM͛da sadu ifadesinin bol- ͞olmak͟ fiiliǇle fiil kaƚegoƌiƐine 
geçƚiği ͞iǇi olmak͟ ǀe deǀamında geƌçekleƔmeƐi iƐƚenen aƌǌƵǇa kaƌƔı iǇi dilekƚe 
bƵlƵnma anlamına ƵlaƔƚığı gƂƌƺlmekƚediƌ͘ Gelecekƚeki BƵda Maiƚreya ile 
bƵlƵƔmanın anlaƚıldığı MaǇƚƌıƐimiƚ meƚninde sadu ifadeƐinin ͞İǇi͕͊ Gƺǌel͕͊ 
Afeƌin͊͟ anlamındaki gƂƌƺnƺmƺ dƵǇƵlan ƐeƐle anlaƔılmakƚadıƌ͘ Tibeƚ BƵdiǌmine 
aiƚ meƚinleƌden NaƌoƉa ƂğƌeƚiƐini anlaƚan ToƚenbƵch kiƚabında sadu ifadesinin 
Ǉaǌılan ǀe ƚamamlanan eƐeƌe ǇƂnelik ͞KƵƚlƵ olƐƵn͕͊ Mƺbaƌek olƐƵn͕͊ Âmin͊͟ 
anlamlaƌı ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ͘ AǇnı Ɣekilde Tibeƚ BƵdiǌmine aiƚ biƌ dhāraܖī ͞bƺǇƺ͟ 
meƚni olan U܋ܙīܙa VijaǇā Dhāƌa܋ī͛da sadu ifadeƐinin BƵda ƵǇgƵlamaƐının 
baƔaƌılı ile ƐonƵçlanmaƐının aƌdından ƐƂǇlenilen ͞İǇi͕͊ Gƺǌel͕͊ Mƺkemmel͊ ǀe 
Afeƌin͊͟ anlamlaƌında kƵllanımı ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ͘  

 
2. Dinî Bir Terim Olarak “Sadu ф Skr. Sādhu” İfadesi Üzerine 
ÇalıƔmanın bƵ bƂlƺmƺnde͕ EƐki UǇgƵƌca sadu < Skr. sādhu ifadeƐi Ƃǌelinde 

biƌbiƌiǇle iliƔkili baƔlıklaƌa Ǉeƌ ǀeƌileƌek Ƃncelikle EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi dƂneminde 
ǀaƌ olan dinî ƚeƌminolojiǇe͕ bƵ ƚeƌminolojinin olƵƔƵmƵnda ƌol oǇnaǇan kƺlƚƺƌel 
iliƔkileƌe daǇalı Ƃdƺnçleme olaǇına ǀe kaǀƌamın dinƐel olarak Hinduizm ve 
BƵdiǌm gibi Ƃğƌeƚileƌ ƚemelinde ƐahiƉ oldƵğƵ değeƌ oƌƚaǇa konmaǇa 
çalıƔılmıƔƚıƌ͘  
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2.1. Eski Uygur Türkçesinin Dinî Terminolojisi Üzerine 
EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi͕ ƐahiƉ oldƵğƵ dinî ƚeƌminoloji ile Tƺƌk dili aƌaƔƚıƌmacılaƌı 

için kaǀƌamƐal incelemeleƌ açıdan ǌengin Ƃƌnekleƌe ƐahiƉ biƌ dƂnemdiƌ͘ 
UǇgƵƌlaƌ ǀaƐıƚaƐıǇla gƂƌƺlen dinî ƚeƌminoloji͕ BƵdiǌm ǀe Manihaiǌm ƚemelli 
geliƔen dinî ǇaƔam içeƌiƐinde Tƺƌk diline ǀeƌilen Ƃnemi gƂƐƚeƌmeƐi bakımından 
Ƃnemli biƌ filolojik gƂƐƚeƌgediƌ͘ BaƔƚa BƵdiǌm olmak ƺǌeƌe͕ çeƔiƚli dinleƌin 
Ƃğƌeƚileƌini ͞halka anlaǇacağı dille ƐeƐlenme ǀe kaǀƌaƚma͟ gƺdƺƐƺnden haƌekeƚ 
eƚme çabaƐı͕ BƵdiƐƚ UǇgƵƌ ƌahiƉleƌi ƚaƌafından baƔaƌılı biƌ Ɣekilde ǇƺƌƺƚƺlmƺƔ͕ 
Ƃǌellikle BƵdiǌmin dili olan SanƐkƌiƚçe ǀe Çince gibi Ƃğƌeƚi ifadeleƌi 
TƺƌkçeleƔƚiƌmeǇe çalıƔılaƌak halkın bƵ Ƃğƌeƚileƌi kolaǇlıkla kaǀƌamaƐı 
hedeflenmiƔƚiƌ͘  

Temelde Tƺƌk dili͕ Ƃǌelde iƐe EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐini kaƉƐaǇan dinî 
ƚeƌminoloji ƺǌeƌine ǇaƉılan çalıƔmalaƌa bakıldığında͕ ilk çalıƔmalaƌ aƌaƐında 
Saadeƚ ÇağaƚaǇ͛ın ͞Tƺƌkçede Dinî Tabiƌleƌ͟ adlı ǇaǌıƐının oldƵğƵ gƂƌƺlmekƚediƌ͘ 
ÇağaƚaǇ͕ bƵ eƐeƌinde EƐki Tƺƌk dinî ǇaƔam ƐiƐƚemi içeƌiƐinde Ƃnem gƂƐƚeƌmiƔ 
Tƺƌkçe ƚeƌimleƌe değineƌek Ƃǌellikle BƵdiǌm ǀe Manihaiǌm gibi Ƃğƌeƚileƌe aiƚ 
ifadeleƌin İƐlamiǇeƚ͛le beƌabeƌ kaǇboldƵğƵnƵ belirtmektedir (1968, s. 191). 
ÇağaƚaǇ͕ Ɛıƌaladığı ϭϮ madde baƔıǇla beƌabeƌ Saƌı UǇgƵƌlaƌın da dilinde gƂƌƺlen 
eƐki dinî ƚeƌimleƌe Ǉeƌ ǀeƌeƌek Tƺƌk dilinin dinî ƚeƌminolojiƐini benimƐenen din 
ǀe Ƃğƌeƚileƌ Ƃǌelinde gƂƐƚeƌmiƔƚiƌ͘  

F͘ Sema BaƌƵƚcƵ ÖǌƂndeƌ͕ ͞Eƌken Oƌƚa Tƺƌkçede BƵddhiƐƚ ǀe İƐlamî 
TeƌminolojiƐi Üǌeƌine Biƌ KaƌƔılaƔƚıƌma͟ adlı çalıƔmaƐında͕ KƵƚadgƵ Bilig 
Ƃǌelinde Tƺƌk dilinin dinî ƐƂǌ ǀaƌlığı ƺǌeƌine değeƌlendiƌmeleƌde bƵlƵnƵƌ͘ 
ÖǌƂndeƌ͕ ͞Tƺƌk dilinin dinî ǀe felƐefi dil olma boǇƵƚƵnƵ geƌçek anlamda 
BƵddhiƐƚ Tƺƌkleƌin ǌihinƐel gaǇƌeƚi ǀe kalem gƺcƺǇle kaǌandığını ƐƂǇlemek 
geƌekiƌ͘ BƵ çeǀƌeǇe aiƚ ǌengin dinî kƺlliǇaƚ ilgilenenleƌce malƵmdƵƌ͘ Tƺƌk 
İƐlamiǇeƚi iƐe͕ BƵddhiƐƚ Tƺƌklƺğƺn dikkaƚle͕ incelikle iƔlediği bƵ ǌengin dili Eƌken 
Oƌƚaçağda KƵƌan͛ı ǀe İƐlam͛ın ǇolƵnƵ kendi hedef kiƚleƐine anlaƚıƌken 
mƺkemmel biƌ biçimde kƵllanmaƐını bildi͘ Eƌken Oƌƚa Tƺƌkçenin bƵgƺne kalan 
dinî-didakƚik edebiǇaƚı bƵnƵ açık biçimde gƂǌleƌ Ƃnƺne Ɛeƌeƌ͘͟ ;ϮϬϬϯ͕ Ɛ͘ ϭϯ͕ ϭϰͿ 
açıklamaƐıǇla İƐlamî Tƺƌkçe meƚinleƌin Ǉaƌaƌlandığı dinî ƚeƌminolojinin BƵdiƐƚ 
geleneğe giƚƚiğini beliƌƚmekƚediƌ͘ AǇƌıca͕ ÖǌƂndeƌ͛in gƂƌƺƔleƌinden haƌekeƚle͕ 
Tƺƌkçenin hangi din olƵƌƐa olƐƵn͕ kelimeleƌe meƚafiǌik anlam Ǉƺklemekƚe 
baƔaƌılı oldƵğƵ ǀe Ǉeni din değiƔmeleƌinde dahi bƵ Ƃǌelliğin Ɛƺƌdƺƌƺldƺğƺ 
anlaƔılmakƚadıƌ͘  

ReƔiƚ Rahmeƚi Aƌaƚ͕ ͞UǇgƵƌlaƌda IƐƚılahlaƌa Daiƌ͟ adlı ǇaǌıƐında EƐki UǇgƵƌ 
TƺƌkçeƐi dƂnemi dinî ƚeƌminolojiƐinin felƐefî açıdan Ǉeƚeƌince incelenmediğini 
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beliƌƚeƌek dƂnem meƚinleƌinde gƂƌƺlen biƌ gƌƵƉ dinî ifade hakkında 
değeƌlendiƌmeleƌde bƵlƵnmƵƔƚƵƌ ;ϭϵϰϬ-1942, s. 56). 

 Karl H. Menges, The Turkic Languages and Peoples adlı çalıƔmaƐının ͞The 
Leǆical ComƉoƐiƚion of The TƵƌkic LangƵageƐ͟ adlı bƂlƺmƺnde Tƺƌk dilinin ƐƂǌ 
ǀaƌlığına değineƌek ƐahiƉ olƵnan dinî ƚeƌminolojiǇe de değinmiƔƚiƌ͘ MengeƐ, 
Tƺƌk dilinin Ƃdƺnç ƐƂǌcƺkleƌ kaƌƔıƐındaki dƵƌƵmƵnƵ faƌklı halklaƌla baƔlaǇan 
kƺlƚƺƌel iliƔkileƌle geƌçekleƔƚiğini beliƌƚeƌek bƵ doğƌƵlƚƵda Ǉabancı dilleƌe aiƚ 
kaǀƌamlaƌın Tƺƌk diline bƵ Ǉoldan ǇeƌleƔƚiğinden bahƐeƚmekƚediƌ͘ Öǌellikle 
DoğƵ TƺƌkiƐƚan͛da KlaƐik UǇgƵƌ dilinin ǇoğƵn çeǀiƌi faaliǇeƚleƌine ƌağmen Tƺƌk 
dili içeƌiƐinde çok aǌ ƐaǇıda Ǉabancı ƐƂǌcƺğƺn ƐƂǌ ǀaƌlığında Ǉeƌ aldığı 
gƂƌƺlmekƚediƌ͘ MengeƐ͕ çoğƵ UǇgƵƌ BƵdiƐƚ meƚninde Ƃǌel biƌ dinî ƚeƌminoloji 
olƵƔƚƵƌma amacıǇla baƔka dilleƌden gelen ifadeleƌe Tƺƌkçe kaƌƔılıklaƌın 
ǀeƌildiğini beliƌƚmekƚediƌ (1995: 165).  

KlaƵƐ RƂhƌboƌn͕ ΗZƵƌ ReǌeƉƚion deƌ chineƐiƐch-buddhistischen 
Teƌminologie im AlƚƚƺƌkiƐchen͟ adlı ǇaǌıƐında͕ UǇgƵƌ dƂnemi BƵdiƐƚ ƚeƌimleƌe 
değinmiƔƚiƌ͘  

Mehmeƚ Ölmeǌ͕ ͞Tƺƌkçede Dini Tabiƌleƌ Üǌeƌine͟ adlı ǇaǌıƐında Tƺƌk 
halkının ƚaƌih ƐahneƐine çıkƚığı gƺnden bƵ Ǉana çeƔiƚli din ǀe Ƃğƌeƚileƌle ƚemaƐa 
geçiƉ bƵ inanç ƐiƐƚemleƌi doğƌƵlƚƵƐƵnda dinî biƌ ƚeƌminoloji olƵƔƚƵƌdƵklaƌından 
bahƐeƚmekƚediƌ ;ϮϬϬϱ͕ Ɛ͘ ϮϭϰͿ͘ BƵ doğƌƵlƚƵda UǇgƵƌ Tƺƌkleƌinin olƵƔƚƵƌdƵklaƌı 
dinî ƚeƌminolojinin İƐlamî deǀƌe akƚaƌıldığını beliƌƚen Ölmeǌ͕ bƵ ifadeleƌ 
aƌaƐında yükün- ͞ƐaǇgı gƂƐƚeƌmek͕ Ɛecde eƚmek͟ ǀe kılınç ͞daǀƌanıƔ͕ amel͟ 
Ƃƌnekleƌini ǀeƌmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϮϭϱͿ͘  

EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinin dinî ƚeƌminolojiƐi ƺǌeƌine kaƉƐamlı çalıƔmalaƌ oƌƚaǇa 
koǇan iƐimleƌden Haceƌ TokǇƺƌek͕ Eski Uygur Türkçesinde Budizm ve 
Manihaizm Teƌimleƌi adlı dokƚoƌaǇa ƚeǌiǇle ;Ɛonƌadan kiƚaƉlaƔƚıƌılanͿ alanda 
gƂƌƺlen boƔlƵğƵ doldƵƌacak biƌ çalıƔma oƌƚaǇa koǇmƵƔƚƵƌ͘ ÇalıƔmaƐında 
BƵdiǌm ǀe Manihaiǌm ƚeƌimleƌini ƚemaƚik olaƌak kaƌƔılaƔƚıƌmalı biƌ Ɣekilde 
inceleǇen TokǇƺƌek͕ bƵ çalıƔma dıƔında dƂnemin ƐƂǌ ǀaƌlığına ǇƂnelik 
incelemeleƌini ͞EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde ͞KƂngƺl͟ SƂǌƺ͟ adlı ǇaǌıƐında da deǀam 
eƚƚiƌmiƔƚiƌ͘ TokǇƺƌek͕ ͞Çeǀiƌi edebiǇaƚı olan ǀe çoğƵnlƵğƵ BƵdiƐƚ meƚinleƌinden 
olƵƔan EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde Ɖek çok ƚeƌimƐel ifade Ǉeƌ almakƚadıƌ͘ UǇgurlar 
dinî meƚinleƌi çeǀiƌiƌken bƵ meƚinleƌde geçen Ɖek çok ƚeƌimi kendi dilleƌine 
ƵƐƚalıkla akƚaƌmıƔlaƌdıƌ͘ AǇƌıca bƵ ƚeƌimleƌi kendi dilleƌinde ifade eƚmek için de 
baǌen kendi kaǇnaklaƌından baǌen de Ǉabancı kaǇnaklaƌdan faǇdalanmıƔlaƌdıƌ͘͟ 
(2013, s. 247Ϳ açıklamaƐıǇla ƐahiƉ olƵnan dinî ƚeƌminolojinin olƵƔƵm amacı ǀe 
dƵƌƵmƵna değinmiƔƚiƌ͘ 
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 MƵƌaƚ Elmalı͕ Eski Uygurca Gramer Terimleri vibakti-samaz adlı 
çalıƔmaƐında EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi dƂnemi filolojik çalıƔmalaƌla ilgili olaƌak EƐki 
UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi dƂneminde dinî eƐeƌleƌi çeǀiƌen BƵdiƐƚ ƌahiƉleƌ ǀe 
çeǀiƌmenleƌin çeǀiƌi ǇaƉƚıklaƌı dilleƌi çok iǇi bildikleƌini ;ϮϬϭϱ͕ Ɛ͘ ϭϭͿ beliƌƚeƌek 
iki dilli biƌ ƚoƉlƵm ǇaƔaǇıƔı içeƌiƐinde inƔa edilecek dinî ƐiƐƚeme daǇalı 
malǌemenin dilinin de geliƔkin ǀe anlaƔılıƌ olmaƐı geƌekƚiği inancındadıƌ͘ 

Semih Teǌcan͕ ͞En EƐki Tƺƌk Dili ǀe Yaǌını͟ adlı ǇaǌıƐının ͞EƐki Tƺƌk Çağında 
Filoloji ǀe Tƺƌkçecilik Çabalaƌı͟ bƂlƺmƺnde͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinin dinî 
ƚeƌminolojiƐine değinmekƚediƌ͘ Teǌcan͕ ͞A͘ ǀon Gabain͕ Ƃǌellikle UǇgƵƌ 
Hanlığının Ɛon dƂnemleƌinde ǀe Hanlığın ǇıkılmaƐından Ɛonƌaki dƂnemde 
filolojik keƐinliğe bƺǇƺk Ƃnem ǀeƌilmiƔ oldƵğƵnƵ ileƌi Ɛƺƌmekƚediƌ͘ ϴ͘ ǇƺǌǇıldan 
baƔlaǇaƌak BƵdiǌm ǀe Manihaiǌm meƚinleƌinin Ƃǌenli biƌ biçimde TƺƌkçeǇe 
çeǀƌilmiƔ olmaƐı͕ baƔlangıçƚan beƌi filolojik çalıƔmanın geliƔƚiƌildiğini oƌƚaǇa 
koǇmakƚadıƌ͘͟ ;ϮϬϬϭ͕ Ɛ͘ ϯϭϱͿ açıklamaƐıǇla UǇgƵƌlaƌda baƔlaǇan çeǀiƌi 
haƌekeƚleƌinin dil incelemeleƌi ƺǌeƌine Ɛağlam biƌ bilinç olƵƔƚƵƌdƵğƵnƵ͕ bƵ 
doğƌƵlƚƵda olƵƔƚƵƌƵlan ƚeƌcƺme heǇeƚleƌiǇle Tƺƌkçe dinî ƚeƌimleƌin oƌƚaǇa 
kondƵğƵnƵ ifade eƚmekƚediƌ͘  

 
2.2. Oluşum Yönü Bakımından “Sadu ф Skr. Sādhu” İfadesi 
EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde sadu kelimesi “İyi!, Güzel!, Aferin!, Mükemmel!, 

Kutlu olsun!, Âmin!” anlamlaƌında genellikle ikileme olaƌak ädgü ve lıgso 
ƐƂǌcƺkleƌiǇle kƵllanılmakƚadıƌ͘ Sadu ƐƂǌcƺğƺ ile beƌabeƌ kƵllanılan ikileme 
ǇaƉıƐı sadu ädgü lıgso ͞iǇi͕ gƺǌel͟ ǀe sadu lıgso ͞iǇi͕ gƺǌel͟ Ƃƌnekleƌidiƌ͘ Tƺƌkçe 
ädgü ǇaƉıƐıǇla ƚemƐil edilen ͞iǇi͕ gƺǌel͟ anlamının eƔ anlamlılık daiƌeƐi 
içeƌiƐinde sadu ve lıgso1 ƐƂǌcƺkleƌiǇle olƵƔan ikilemeleƌde gƂƌƺlmeƐi͕ 
çeǀiƌmenleƌin Tƺƌk diline ǇeƌleƔƚiƌmek iƐƚedikleƌi BƵdiƐƚ dinî ƚeƌimleƌin 
ǇaǇgınlaƔmaƐı amacından ileƌi gelmekƚediƌ͘ BƵdiƐƚ ƚeƌimin ǇaǇgınlaƔmaƐı adına 
Tƺƌkçe kaƌƔılıklaƌı ile beƌabeƌ ikileme olaƌak kƵllanım͕ Teǌcan ;ϮϬϬϭ͕ Ɛ͘ ϯϭϲͿ 
                                                 
1EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde sadu edgü lıgso ͞iǇi͕ gƺǌel͟ ;Can͕ ϮϬϭϬ͕ Ɛ͘ ϯϯϯͿ ikilemeƐinde gƂƌƺlen lıgso 
ƐƂǌcƺğƺ Tibeƚçe legs-so ifadesinden gelmekƚediƌ͘ JƵƚen Oda͕ kelime için ͞Tibeƚçe legs so biçimi͕ 
Uygurcada lıgso Ɣeklinde ͞iǇi͟ anlamına gelmekƚediƌ͘ BƵ ͞legƐ-Ɛo͟ ibaƌeƐine ϭϯϱϬ Ǉılında iƐƚinƐah 
edilen Uygur-BƵdiƐƚ meƚninde de ƌaƐƚlanıƌ͘͟ ;ϭϵϳϵ͕ Ɛ͘ ϭϴϱͿ açıklamaƐını ǇaƉaƌak kelimenin 
Tibeƚçe kaǇnaklı Ƃdƺnçleme oldƵğƵnƵ beliƌƚmekƚediƌ͘ Tibeƚ BƵdiǌmi ile iliƔkileƌin baƔladığı YƵan 
dƂneminden Ƃnce͕ AlƚƵn YaƌƵk SƵdƵƌ͛da kelimenin gƂƌƺlmeƐi͕ eƌken dƂnemli Ƃdƺnçleme 
iliƔkileƌinin bƵ kƺlƚƺƌleƌ aƌaƐında oldƵğƵnƵ gƂƐƚeƌmeƐi bakımından dikkaƚ çekicidiƌ͘ BƵ kƺlƚƺƌ 
iliƔkileƌinin geneline değinen Eƚhem Rahimoǀiç TeniƔeǀ ͞EƐki UǇgƵƌcada Ǉabancı dilleƌden geçmiƔ 
kelimeleƌ ;bƵnlaƌa Tohaƌca͕ FaƌƐça ǀe AƌaƉçaǇı eklemek laǌım͟ ƐaǇıca daha çok ǀe ƐƂǌ ǀaƌlığı 
ǇelƉaǌeƐinin çeƔiƚli alanlaƌında ;din͕ felƐefe͕ ƚıƉ͕ aƐƚƌonomi͕ Ɣiiƌ͕ ƚicaƌeƚ͕ gƺnlƺk haǇaƚ͕ inƐan͕ halk 
adlaƌıͿ ǇaǇgın olaƌak kƵllanılıǇoƌlaƌ͘ BƵnlaƌdan biƌi de lıgso ;фTibeƚçe legs-so ͞iǇi͕ hoƔ͟Ϳ 
kelimeƐidiƌ͘͟ ;ϮϬϭϮ͕ Ɛ͘ ϲϱ-ϲϲͿ açıklamaƐıǇla kelime hakkında değeƌlendiƌmeleƌde bƵlƵnmakƚadıƌ͘ 
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ƚaƌafından da dile geƚiƌilen dinî ƚeƌminoloji olƵƔƚƵƌma ǇƂnƚemleƌinden biƌidiƌ͘ 
AǇƌıca͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi meƚinleƌinde bƵ ǇaklaƔıma ƵǇgƵn ƚeƌimleƌden biƌi 
de, sādhu iƐminden ƚƺƌemiƔ sadumatı ifadeƐidiƌ͘ SanƐkƌiƚçe sādhu ve -matī 
ifadeleƌinden olƵƔan bƵ ifade͕ 善្地 ͞Ɛhàn hƵì de͟ on gƺce ƐahiƉ olma͕ 
kƵƌƚaƌma dƵƌƵmƵnƵn neƌede ǀe naƐıl Ɣekilde geƌçekleƔƚiğini anlama͟ anlamına 
gelmektedir (Soothill & HodoƵƐ͕ ϭϵϯϳ͕ Ɛ͘ ϯϲϵͿ͘ BƵ ifadenin dinî ƚeƌminoloji 
içeƌiƐinde kaƌƔılığı ͞tokuzunç sadumati bilgä biligtä uzanmak atl;ıͿg oron ol.” 
;TokǇƺƌek͕ ϮϬϭϴ͕ Ɛ͘ ϱϭϲ͕ ϱϭϳͿ Ƃƌneğinde gƂƌƺlƺƉ ifade ͞DokƵǌƵncƵƐƵ 
ƐādhƵmaƚī ;denilenͿ bilgide ǇƺkƐelmek adlı Ǉeƌdiƌ ki͟ ;ϮϬϭϴ͕ Ɛ͘ ϱϵϵͿ anlamına 
gelmektedir.  

 
2.ϯ. Ödünçleme Örneği Olarak Eski Uygur Türkçesinde “Sadu ф Skr. 

Sādhu” 
EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde gƂƌƺlen bƵ ifade͕ SanƐkƌiƚçeden Tƺƌk diline 

doğƌƵdan akƚaƌılmamıƔƚıƌ͘ BƵda ƂğƌeƚiƐine daǇalı dinî ǇaƔam ƚaƌǌını 
benimƐeǇen UǇgƵƌlaƌın BƵdiǌmle ƚanıƔmalaƌını ǀe bƵ ƂğƌeƚiǇe daǇalı dƺƔƺnce 
ƐiƐƚemleƌini ƐağlaǇıƉ aƌacı ƌol oǇnaǇan keƐim Soğdlaƌ ǀe Tohaƌlaƌdıƌ͘ BƵ aƌacı 
ƌolƺn baƔlangıcı͕ UǇgƵƌlaƌın Oƌƚa AƐǇa͛da geliƔkin biƌ ƚicaƌi ƐiƐƚeme ƐahiƉ Soğd 
ǀe Tohaƌ medeniǇeƚinin eƚkiƐinde kalmaƐına daǇanmakƚadıƌ͘ Ticaƌi iliƔkileƌ 
ƐonƵcƵ ǇaƔanan ǇakınlaƔmalaƌla beliƌen kƺlƚƺƌel ƚemaƐ͕ bƵ halklaƌın ǇaƔam 
Ɣeklinden UǇgƵƌlaƌın eƚkilenmeƐini ƐağlaǇaƌak HindiƐƚan kƂkenli BƵdiǌmin 
UǇgƵƌlaƌca benimƐenmeƐini ƐağlamıƔƚıƌ͘ Tƺƌk BƵdiǌminin ilk eǀƌeƐinin mimaƌı 
konƵmƵndaki Soğdlaƌ ǀe Tohaƌlaƌ͕ ǇaƔanan kƺlƚƺƌel geliƔmeleƌ neƚiceƐinde 
Uygurlaƌa BƵdiǌmi ƂğƌeƚmiƔ͕ deǀamında kendi dilleƌindeki BƵdiǌme aiƚ 
ƚeƌimleƌi͕ Tƺƌk diline akƚaƌmıƔƚıƌ2.  

BT XXV͛ƚe SanƐkƌiƚçe kƂkenli sadu ifadeƐi͕ JenƐ WilkenƐ͛e gƂƌe Tohaƌcanın A 
lehçeƐinden EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐine akƚaƌılmıƔƚıƌ ;ϮϬϬϳ͕ Ɛ͘ ϰϬϮͿ͘ İfadenin 
Soğdcadaki kaƌƔılığını da s’δw Ɣeklinde ǀeƌen WilkenƐ͕ ǇƵkaƌıda beliƌƚilen 
gƂƌƺƔleƌi doğƌƵlaǇaƌak SanƐkƌiƚçe ǀe Çince ƚeƌimleƌin Soğdlaƌ ǀe Tohaƌlaƌ 
ǀaƐıƚaƐıǇla Tƺƌk diline akƚaƌıldığını gƂƐƚeƌmekƚediƌ͘ WilkenƐ͛in SanƐkƌiƚçeden 
değil de Tohaƌca A ǀe Soğdcadan ǀeƌdiği bƵ kaƌƔılıklaƌın Ǉeƌ aldığı ƐƂǌlƺkleƌe 
bakıldığında͕ Soğdcada ifadenin s’δw Ɣeklinde SanƐkƌiƚçe sādhu ͞Mƺkemmel͊͟ 
;Ghaƌib͕ ϭϵϵϱ͕ Ɛ͘ ϯϱϬͿ ǀe Tohaƌca B͛de sādhuke ͞kƵƚƐal adam͟ ifadeƐinin sādhu 
;AdamƐ͕ ϭϵϵϵ͕ Ɛ͘ ϲϴϭͿ kelimeƐine giƚƚiği gƂƌƺlmekƚediƌ͘  

                                                 
2Öǌellikle Tƺƌk-Tohar iliƔkileƌi Ƃǌelinde dinî ǇaƔamla ilgili bilgileƌ͕ Hakan AǇdemiƌ ƚaƌafından 
iƔlenmiƔƚiƌ͗ Bk. Hakan Aydemir (2009). Bemerkungen zu den Tocharisch-TƺƌkiƐchen Ƶnd 
TochaƌiƐchUigƵƌiƐchen BeǌiehƵngen ;ƚƺƌkiƐch ƚǁƋƌǇ͕ ƐogdiƐch ƚǁɶƌ͛k͕ ƉeƌƐiƐch ƚ;ƵͿġƌ;aͿƋͿ͘ 
Journal of Oriental and African Studies. Volume 18, Athens-Greece, 159-181. 
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2.ϰ. Hinduizm ve Budizm’de Kavramsal Olarak “Sādhu” İfadesi 
BƵ baƔlık içeƌiƐinde Ƃnceki bƂlƺmleƌde ǀeƌilen değeƌlendiƌmeleƌ͕ HindƵǌim 

ǀe BƵdiǌm Ƃǌelinde ƐonƵca bağlanaƌak kaǀƌamın aiƚ oldƵğƵ dinî ƚerminolojinin 
niƚeliği͕ bƵ ƚeƌminolojiǇe Ƃn aǇak olan kƺlƚƺƌel ǀe dinî iliƔkileƌ ƐonƵcƵ gƂƌƺlen 
Ƃdƺnçleme olaǇı ile ilgili ƚeƌimin kƂkeninin giƚƚiği Ƃğƌeƚileƌin geliƔim aƔamalaƌı 
gƂƐƚeƌilmeǇe çalıƔılmıƔƚıƌ͘  

 
2.ϰ. 1. Sözlük Anlamı Olarak “Sādhu” İfadesi 
Hem GelenekƐel BƵdiƐƚ ƵǇgƵlamalaƌda hem de ƚoƉlƵmƐal ǇaƔamdaki 

eǇlemleƌde genellikle ǇaƉılacak iƔƚen Ƃnce ǀe Ɛonƌa ͞kƵƚlƵlƵk ǀe ƌefah͟ 
geƚiƌmeƐi için ƺç keǌ ƐƂǇlenen ͞Mƺkemmel͕͊ Geƌçekƚen iǇi͊͟ anlamlı SanƐkƌiƚçe 
sādhu ifadeƐi͕ ͞biƌ amaca ƵlaƔmak͟ anlamlı sadh kelimeƐinden ƚƺƌemiƔƚiƌ͘ 
SƂǌcƺğƺn ƐahiƉ oldƵğƵ kaǀƌam alanı ͞dƺǌ͕ doğƌƵ͕ ƔaƔmaǌ͕ haǌıƌ͕ doƐƚça͕ 
iƚaaƚkâƌ͕ eƚkili͕ mƺkemmel͕ iǇi͕ ƐoǇlƵ͕ eƌdemli͕ değeƌli Ǉa da onƵƌlƵ͟ Ɣeklinde 
ǌenginliğe ƐahiƉƚiƌ ;MacDonell͕ ϭϴϵϯ͕ Ɛ͘ ϯϰϲͿ͘ Sādhu ifadeƐinin MacDonell͛de 
gƂƐƚeƌilen ƚanımlaƌı dıƔında͕ ifadenin dinî olaƌak biƌ ƵǇgƵlamaǇı eƚkili Ɣekilde 
ǇaƉma ƐonƵcƵ ͞ƐoǇlƵ Ǉa da onƵƌlƵ͟ biƌi olma ƐeǀiǇeƐini gƂƐƚeƌen ǇƂnƺ de ƐƂǌ 
konusudur. MacDonell ve Monier-WilliamƐ ƚaƌafından gƂƐƚeƌilen anlam ǀe 
Ƃƌnekleƌ͕ ƐƂǌcƺğƺn ƐahiƉ oldƵğƵ kaǀƌam geniƔlemeƐinin ǇoğƵn oldƵğƵnƵ ifade 
eƚmekƚediƌ͘ Öƌneğin͕ sādhu ƐƂǌcƺğƺnƺn bilinen ͞iǇi͕ gƺǌel͕ eƌdemli͕ ǀb͘͟ 
anlamlaƌının Ǉanı Ɛıƌa͕ biƌ dili ƚanımlama için doğƌƵ͕ Ɛaf ǀe klaƐik anlamlaƌına 
gelmeƐi ǀe aǇnı Ɣekilde BƵdiƐƚ ƚoƉlƵm içeƌiƐinde Ƃneme ƐahiƉ kƵƚƐal kadın ǀe 
adamlaƌ anlamına gelen biƌ ƚoƉlƵlƵğa ad olmaƐı ;Sādhular), bahsedilen kavram 
geniƔlemeƐinin niƚeliğini oƌƚaǇa koǇmakƚadıƌ ;Monieƌ-Williams, 1899, s. 1201). 
Gakkai͛de sādhu ƐƂǌcƺğƺ͕ Çince 善哉 shànzāi ifadeƐine kaƌƔılık geliƌ͘ Teƌim͕ 
͞Mƺkemmel͕͊͟ ͞Çok iǇi͊͟ Ǉa da ͞Haƌika͊͟ anlamlaƌına gelmekƚediƌ͘ BƵ ifade͕ biƌ 
Ƃǀgƺ Ǉa da onaǇa kaƌƔılık gelmekƚediƌ͘ BƵda Ǉa da BƵdiƐƚ Ƃğƌeƚmen͕ bƵ 
ƐƂǌcƺğƺ͕ biƌ ƂğƌeƚiǇe ǇƂnelik olaƌak Ƃǀgƺ ǀe açıklama ǇaƉƚığında kƵllanıƌ. 
BƵdiƐƚ meƚinleƌde bƵ ifade͕ İngiliǌce çeǀiƌileƌde ͞Eǆcellenƚ͕͊ eǆcellenƚ͊͟ Ǉa da 
͞Well done͕ ǁell done͊͟ olaƌak kaƌƔılık bƵlƵƌ͘ BƵ ifade͕ LoƚƵƐ Sƻƚƌa ǀe BƵda 
Haǌineleƌi konƵƔmalaƌının ϭϭ͘ bƂlƺmƺnde͕ mƺceǀheƌli kƵlenin içeƌiƐinde 
dƵǇƵlƵƌ͘ ͞Mƺkemmel ;Sādhu), mƺkemmel ;SādhuͿ, mƺkemmel ;SādhuͿ 
ŚākǇamƵni͕ DƺnǇada onƵƌlandıƌılmıƔ kiƔileƌden olan kimƐe͊͘͟ BƵ ƚeƌim͕ bƺǇƺk 
eƔiƚlik bilgeliğini BodiƐaƚƚǀalaƌa miƌaƐ bıƌakan BƵdalaƌ ƚaƌafından koƌƵnan ǀe 
akılda ƚƵƚƵlan Ƃğƌeƚinin kabƵlƺ için ƐƂǇleniƌ ;Gakkai͕ Nichiƌen Buddhism 
Library, SādhƵ maddeƐiͿ͘  

AǇƌıca͕ ƚeƌimin BƵdiƐƚ edebiǇaƚ içeƌiƐinde kaƌƔılıklaƌına bakılınca͕ sādhu 
ifadeƐi için Çince 娑ᗘ suō dù= Skr. sādhu ͞iǇi͕ eƌdemli͕ mƺkemmel͕ aǌiǌ͕͟ Çince 
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善 shàn ifadeƐi ile beƌabeƌ eƔ anlamlı Skƌ͘ sādhu, Skr. bhadra, Skr. kuśala 
ifadeleƌi ͞iǇi͕ eƌdemli͕ çok gƺǌel͕ baƔaƌılı͕͟ Çince 善哉 shànzāi= Skr. sādhu ͞İǇi͕ 
mƺkemmel͊͟ ǀe Çince ⪷ shèng= Skr. ārya= Skr. sādhu ͞bilge ǀe iǇi͕ kaƌakƚeƌi 
doğƌƵ͕ kƵƚƐal͕ aǌiǌ͟ kelimeleƌi ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ ;Sooƚhil Θ HodoƵƐ͕ ϭϵϯϳ͕ Ɛ͘ ϯϲϴͿ͘  

 
2.4.2. Hinduizm ve Budizm’de “Sādhu” İfadesinin Kavramsal Değeri 
Teƌimin ifade eƚƚiği dinƐel değeƌe bakıldığında͕ sādhu kelimesinin, Budist 

inanıƌlaƌca ƚemelde ͞iǇilikleƌin ƉaǇlaƔılmaƐı͟ adına ƐƂǇlendiği gƂƌƺlmekƚediƌ͘ 
BƵda ƂğƌeƚiƐine gƂƌe͕ ƺç keǌ ͞sādhu! sādhu! sādhu͊ ƐƂǇlenmeƐi kiƔiǇe ƌefah ǀe 
ǌenginlik geƚiƌen amaca ǇƂnelik biƌ ƵǇgƵlamadıƌ ;SƵmagala͕ ϮϬϭϴ͕ Ɛ͘ Ϯ-3). Buda 
değil de Ƃƌneğin biƌ BodiƐaƚƚǀa ƚaƌafından oƌƚaǇa konan biƌ meƚnin ƐonƵnda da 
ƐƂǇlenen bƵ ifade͕ genellikle BƵdiƐƚ Ɛƻƚƌalaƌın ƚanınmaƐı͕ Ǉeƚkilendirilmesi ve 
kanonik biƌ meƚne dƂnƺƔƚƺƌƺlmeƐi gibi eƚkileƌe ƐahiƉƚiƌ͘ BƵ dƵƌƵmƵ͕ BƵda 
dıƔında faƌklı BodiƐaƚƚǀalaƌ ƚaƌafından olƵƔƚƵƌƵlan AǀaƚamƐaka Sƻƚƌa͛da 
gƂƌƺƌƺǌ ;The Seeker’s Glossary of Buddhism, 1998, s. 645).  

Biƌ mediƚaƐǇon ƐeanƐında͕ Ƃnemli biƌ ƐƻƚƌaǇı ǌikƌedeƌken Ǉa da Ƃnemli biƌ 
iƔi kendiƐi Ǉa da biƌ baƔkaƐı ǇaƉaƌken o iƔin ƂnceƐi ǀe ƐonƌaƐında Sādhu!, 
Sādhu!, Sādhu! ifadeƐini ƐƂǇlemek͕ BƵdiƐƚleƌ için gelenekƐel biƌ ƌiƚƺeldiƌ͘ BƵda 
ƂğƌeƚiƐinin amacını ǇanƐıƚan bƵ ifadeǇi ǌihinƐel olaƌak mediƚasyon durumunda 
da ƐƂǇlemek kiƔiǇi on gƺnahƚan alıkoǇan aklını ǀe ǌihnini ƐaflaƔƚıƌan biƌ ifadediƌ͘ 
BƵdiƐƚ ǇaƔam dıƔında ƚoƉlƵmda da kaƌƔılık bƵlan bƵ ifade͕ kiƔiǇi Ɛeǀinçli kılaƌak 
ǇaƉƚığı iƔƚen ǌeǀk almaƐını Ɛağlamakƚadıƌ͘ Seǀincin geƚiƌdiği ǌeǀkle oƌƚaǇa konan 
iƔ ƂnceƐi ǀe ƐonƌaƐı ƐƂǇlenen bƵ ifade͕ heƌ açıdan olƵmlƵlƵk ƚaƔımakƚadıƌ ;PƵƌe 
Dhamma͕ SādhƵ-SǇmboliǌeƐ PƵƌified HadaǇa VaƚƚhƵ MindͿ͘ AǇƌıca͕ HindƵiǌm 
ve Jainizm3͛de oldƵğƵ gibi͕ bƵ ifade͕ Sādhu Baba olaƌak adlandıƌılan 
Ƃğƌeƚmenleƌ olaƌak dƺƔƺnƺlƺƌ. Sādhu ifadeƐi͕ ancak iǇi ǇaƉılmıƔ mƺkemmel biƌ 
iƔi anlaƚan biƌ ƐƂǌ olaƌak kƵllanıma ƐahiƉƚiƌ͘ BƵdiƐƚ Ƃğƌeƚide ǀaƌ olan 
                                                 
3CaǇniǌm͕ MÖ ϲ͘ ǇƺǌǇılda Hinƚ ǇaƌımadaƐındaki Ganj HaǀǌaƐı͛nda bƵlƵnan Bihaƌ eǇaleƚinde 
oƌƚaǇa çıkmıƔ biƌ inanç ƐiƐƚemidiƌ͘ Gƺnƺmƺǌde ǇaklaƔık ϰ milǇon menƐƵbƵ bƵlƵnmakƚadıƌ͘ 
Aƚeiǌm ǀe hƺmaniǌm anlaǇıƔına daǇalı bƵ din͕ Gandhi ǀe KalidaƐ gibi dƺnǇa çaƉında ƚanınan ƺnlƺ 
edebiǇaƚçı ǀe ƐiǇaƐeƚçileƌiǇle kendiƐini dƺnǇaǇa dƵǇƵƌabilmiƔƚiƌ͘ Canlılaƌa aƔıƌı değeƌ ǀeƌen ǀe 
onlaƌa ǌaƌaƌ ǀeƌilmeƐini ǇaƐaklaǇan bakıƔ açıƐı͕ Ƃǌel mƺlkiǇeƚi ƌeddeden anlaǇıƔı ǀe Ƃlƺm oƌƵcƵ 
gibi kendine haƐ ƂǌellikleƌiǇle diğeƌ inançlaƌdan faƌklı biƌ gƂƌƺnƺm Ɛeƌgileƌ͘ CaǇniǌm͕ diğeƌ Hinƚ 
dinleƌi gibi HindƵiǌm͛e ƚeƉki olaƌak doğmƵƔ͖ kaƐƚ ƐiƐƚemine͕ çok ƚanƌıcılığa ǀe kanlı kƵƌban 
ƚƂƌenleƌine kaƌƔı çıkmıƔƚıƌ͘ BƵ inanç ƐiƐƚemi͕ Ǉine HindƵiǌm͛e ƚeƉki olaƌak oƌƚaǇa çıkan BƵdiǌm͛e 
baǌı ǇƂnleƌiǇle benǌemekƚediƌ͘ Heƌ ikiƐinin aǇnı ǌaman diliminde ǀe bƂlgede oƌƚaǇa çıkmaƐı͕ 
Vedalaƌa ǀe onlaƌın ƵǇgƵlamalaƌına kaƌƔı çıkmalaƌı͕ kaƐƚ ƐiƐƚemini ƌeddeƚmeleƌi͕ âlemin 
ǇaƌaƚılmaƐında Tanƌı͛nın ƌolƺnƺ ƂnemƐememeleƌi͕ Aƌhaƚ ǀe MƵkƚi gibi kaǀƌamlaƌı aǇdınlanmaǇa 
ƵlaƔanlaƌ için aǇnı anlamda kƵllanmalaƌı CaǇniǌm ǀe BƵdiǌm͛in oƌƚak Ƃǌellikleƌidiƌ ;Sƺmeƌ͕ ϮϬϭϴ͕ 
s. 254). 
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ƵǇgƵlamalaƌ ƐonƵcƵ bƵ ifadenin ahlak͕ bilgelik ǀe akıl nokƚaƐında anlamlaƌı ƐƂǌ 
konƵƐƵdƵƌ͘ BƵdiƐƚ Ƃğƌeƚide sādhu ifadeƐinin ƚekƌaƌı Ɛekiǌ kaƚlı Ǉƺce Ǉol 
olmalıdıƌ͘ BƵ doğƌƵlƚƵda kiƔi͕ faƌkındalık ƵǇgƵlamaƐıǇla kiƔi sādhu'nun derin 
anlamını faƌk edebiliƌ ;PƌoƉeƌ of ƵƐage of SādhƵͿ͘ 

Teƌimin bƵgƺnkƺ kƵllanımlaƌına bakıldığında͕ ifadenin Ƃǌellikle 
MǇanmaƌ͛daki BƵdiƐƚleƌce ƐƂǇlendiği gƂƌƺlmekƚediƌ͘ MǇanmaƌ͛daki BƵdiƐƚ 
ƚaƉınaklaƌında͕ BƵdiƐƚ ƵǇgƵlamalaƌı deƐƚekleǇen ƐƉonƐoƌ kiƔileƌ ile beƌabeƌ 
kaƚılımcılaƌ͕ sādhu ifadesini, BƵda͛nın maddi ǌenginliği ƌeddeƚmeƐi dƵƌƵmƵnƵ 
onƵƌe eƚmek için kƵllanıƌlaƌ ;EncoƵnƚeƌing BƵddhaͿ͘  

AǇƌıca͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde gƂƌƺlen sadu ifadeƐinden ƚƺƌeǇen sadumatı 
ifadeƐi͕ BƵdiƐƚ liƚeƌaƚƺƌde Skr. sādhumatī ifadeƐine kaƌƔılık gelmekƚediƌ͘ Skƌ͘ 
sādhu ve -matī ifadeleƌinden olƵƔan bƵ ifade͕ Çince 善្地 ͞Ɛhàn hƵì de͟ on 
gƺce ƐahiƉ olma͕ naƐıl kƵƌƚaƌma dƵƌƵmƵnƵn neƌede ǀe naƐıl Ɣekilde 
geƌçekleƔƚiğini anlama͟ anlamına gelmekƚediƌ ;Sooƚhill Θ HodoƵƐ͕ ϭϵϯϳ͕ Ɛ ϯϲϵͿ͘ 
BƵ ƚeƌim͕ aǇnı Ɣekilde MahāǇāna BƵdiǌminde bhūmi ƚeƌimi içeƌiƐinde de Ǉeƌ 
almakƚadıƌ͘ Bhūmi ifadeƐi͕ BodiƐaƚƚǀalaƌın ƌƵhƐal geliƔim Ɛƺƌeçleƌini içeƌen biƌ 
ƚeƌim olaƌak aǇdınlanma gƺcƺ ile diğeƌleƌinin kƵƌƚƵlƵƔƵnƵ Ɛağlama adına 
BƵdalık amacını eƌƚeleme demekƚediƌ͘ BƵ aƔamalaƌ͕ çeƔiƚli meƚinleƌde ϳ͕ ϭϬ ǀe 
ϭϯ aƔama olaƌak gƂƌƺlƺƌ͘ Ancak͕ daha çok bƵ aƔama ϭϬ Ǉoldan olƵƔmakƚadıƌ͘ 
BƵ doğƌƵlƚƵda͕ sādhumatī ifadeƐi de bƵ on ǇolƵn ϵ͘ aƔamaƐını olƵƔƚƵƌaƌak fikir 
ǀe dƺƔƺnce açıƐından geliƔkin BodiƐaƚƚǀa meƚafoƌƵnƵ çağƌıƔƚıƌmakƚadıƌ 
(EncǇcloƉædia Bƌiƚannica͕ Bhƻmi maddeƐi). 

(1) Pramuditā: Teƌim͕ biƌ BodiƐaƚƚǀa͛nın BƵda olma ǇolcƵlƵğƵna 
baƔlaƌken diğeƌ canlılaƌı kƵƌƚaƌma dƺƔƺnceƐiǇle neƔeli olma 
dƵƌƵmƵnƵ ifade eƚmekƚediƌ͘ Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde 
͞Ɛeǀinç adlı Ǉeƌ͟ olaƌak ǌoƌ dƵƌƵmlaƌın ƺƐƚeƐinden gelme ǀe 
Ɣimdiki BƵda ǇolƵna giƌme Ɛeǀinci olaƌak bilinmekƚediƌ ;TokǇƺƌek͕ 
2013, s. 304). 
(2) Vimalā: Kirlilikten kurtarma. Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde 
͞kiƌƐiǌ ƚemiǌ Ǉeƌ͟ olaƌak ahlakƐıǌlığından kiƌinden kƵƌƚƵlma 
anlamında͕ ahlak eƌdemi ile iliƔkilidiƌ ;ϮϬϭϯ͕ Ɛ͘ ϯϬϰͿ͘ 
(3) Prabhākarī: SoǇlƵ ƂğƌeƚiǇle aǇdınlanma͘ Teƌim͕ Eski Uygur 
TƺƌkçeƐinde ͞aǇdınlanacak Ǉeƌ͟ anlamında BodiƐaƚƚǀa alanının 
ƺçƺncƺƐƺ olaƌak Ɛabıƌ eƌdemine iƔaƌeƚ eƚmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϯϬϱͿ͘  
(4) Arciܙmatī: KƂƚƺ aƌǌƵlaƌı ǀe cehaleƚi ƚƺkeƚen eƌdem ıƔığı 
͞aǇdınlık͘͟ Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde ͞ƉaƌlaǇan bilgelik Ǉeƌi͟ 
anlamında ͞dƺnǇeǀi aƌǌƵlaƌdan Ƶǌak Ǉeƌde BodiƐaƚƚǀa 
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ƵǇgƵlamalaƌı ile kƂƚƺlƺkleƌden Ƶǌak kalma eƌdemine iƔaƌeƚ 
etmektedir (s. 305).  
(5) Sudurjayā: FeƚheƚmeƐi ǌoƌ͘ Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde 
͞ǌoƌlƵklaƌı Ǉenecek Ǉeƌ͟ anlamında ͞kaƌanlığın aldaƚmaƐının ya da 
oƌƚa ǇolƵn bilgiƐiǌliğinin ƺƐƚeƐinden gelme͟ eƌdemi olaƌak 
ƚahammƺl eƌdemine kaƌƔılık gelmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϯϬϲͿ͘  
(6) Abhimukhī: Hem ƌƵhƐal gƂçe hem de niƌǀana͛Ǉa ǇƂnelme͘ 
Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde ͞Ǉƺǌƺ ǇƵkaƌı olma͟ anlamında 
akıllılık ǀe bilgeliğe iƔaƌeƚ edeƌek gƂƌƺlmekƚe olan ǀaƌlıklaƌın 
mƵhƚeƔem bilgiƐini ifade eƚmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϯϬϲͿ͘  
(7) Dūra܊gamā: Uǌaklaƌa kadaƌ ƵlaƔma͘ Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ 
TƺƌkçeƐinde ͞heƌ Ǉeƌe Ǉƺƌƺme Ǉeƌi͟ anlamındadıƌ͘ Teƌim͕ 
kaǀƌamƐal olaƌak BodiƐaƚƚǀalaƌın heƌkeƐi kƵƌƚaƌmak için çaba 
haƌcamalaƌını ifade eƚmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϯϬϳͿ͘  
(8) Acalā: TaƔınmaǌ͘ Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde ͞ƐallanmaǇan 
Ǉeƌ͟ anlamındadıƌ͘ Teƌim͕ Ɛakin biƌ Ɣekilde oƌƚa Ǉol içeƌiƐinde 
bodhi ǀe mƵƚlƵlƵk Ǉeminine iƔaƌeƚ eƚmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϯϬϳͿ͘  
(ϵ) Sādhumatī: İǇi dƺƔƺnen͕ iǇi dƺƔƺnceli͘ Terim, Eski Uygur 
TƺƌkçeƐinde ͞bilgide mahiƌ Ǉeƌ͟ anlamına geliƌ͘ Sınıƌlama olmadan 
Ƃǌgƺƌ biƌ Ɣekilde dhaƌma bilgiƐine giƌmek olaƌak ƚanımlanan bƵ 
ƚeƌim͕ on gƺce ƐahiƉ olma kaǀƌamına iƔaƌeƚ eƚmekƚediƌ ;Ɛ͘ ϯϬϳͿ͘  
(10) Dharmameghā: Dharma bƵlƵƚlaƌı Ǉa da eǀƌenƐel geƌçeği 
Ǉağdıƌma͘ Teƌim͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinde ͞dhaƌma bƵlƵƚƵ Ǉeƌ͟ 
anlamında gƂƌƺlmekƚediƌ͘ Dhaƌma kaǀƌamı͕ beƌekeƚli ǇağmƵƌ 
damlalaƌı meƚafoƌƵ ile ǀeƌileƌek canlılaƌın dhaƌma͛dan faǇda 
ƐağlaǇacaklaƌı inancı anlaƚılmaǇa çalıƔılmıƔƚıƌ ;Ɛ͘ ϯϬϴͿ͘  
 

2.ϰ.ϯ. Bir Gezici Derviş Topluluğu Olarak “Sādhular” 
Sādhu ifadeƐinin ƐahiƉ oldƵğƵ ͞iǇi͕ gƺǌel͕ mƺkemmel͟ anlamlaƌının 

kaǀƌamƐal geniƔlemeleƌi͕ HindƵiǌm ǀe BƵdiǌmdeki ͞kƵƚƐal adam͕ kƵƚƐal kadın͟ 
olaƌak gƂƌƺlen Sādhu ƚoƉlƵlƵğƵ ile anlaƔılmakƚadıƌ͘ SanƐkƌiƚçe kƂkenli sādhu 
ifadeƐi͕ ͞iǇi͕ iǇi adam͕ kƵƚƐal adam͟ anlamlaƌına gelen ǀe genellikle geǌici ƌahiƉ 
ǀe ƐofƵlaƌı anlaƚan biƌ ƚeƌimdiƌ͘ Sādhular͕ HindƵiǌm içeƌiƐinde mediƚaƐǇon ǀe 
Bƌahman ƚefekkƺƌƺ ǇolƵǇla Ƃǌgƺƌlƺğe kaǀƵƔma ;mokܤaͿ͕ dƂƌdƺncƺ ǀe Ɛon 
aƔama olan ;aśrama) seviyesine gelmeye kendilerini adarlar. Sādhular, 
genellikle sanyāsa denilen dƂƌƚ ǇaƔa daǇalı ǇaƔam Ɣeklini benimƐemeǇi 
gƂƐƚeƌen Ɛafƌan ƌenkli elbiƐeleƌ giǇeƌ͘ Sādhu͕ ǇaƔam ƚaƌǌı BƵdiǌm͛de oldƵğƵ gibi 
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kadınlaƌa da açıkƚıƌ ǀe onlaƌa SanƐkƌiƚçe sādhvī साȰी denmektedir (Chinese 
BƵddhiƐƚ EncǇcloƉedia͕ SādhƵ maddeƐiͿ͘  

Sādhular͕ HindƵ çilekeƔi olaƌak ƐoƐǇal Ɛƚaƚƺ͕ Ɖaƌa͕ Ɣan͕ ƔƂhƌeƚ gibi dƺnǇeǀi 
neƐneleƌle ilgilenmeǌleƌ ;KaǇa͕ ϮϬϬϯ͕ Ɛ͘ ϭϲϵͿ͘ SofƵ ǇaƔamı doğƌƵlƚusunda gezici 
ƌolde gƂƌƺnen bƵ kiƔileƌ͕ dilenen͕ Ɛadaka ƚoƉlaǇan ǀe kƵƚƐal gƂǌƺǇle bakılan 
kimselerdir. Sādhular͕ manaƐƚıƌlaƌda belli biƌ ƚaƌikaƚa bağlı olaƌak ƚoƉlƵ Ɣekilde 
ǇaƔaǇabiliƌ Ǉa da ƚek baƔına biƌkaç kiƔilik gƌƵƉlaƌla Ɣehiƌde dolaƔabiliƌleƌ͘ Biƌ 
gƵƌƵ͛Ǉa bağlı olan Sādhular͕ bƵ Ƃğƌeƚicileƌin ǀeƌmiƔ oldƵğƵ ƉƌenƐiƉleƌi Ɛıkı 
biçimde ƚakiƉ edeƌleƌ ;Gƺl͕ ϮϬϭϴ͕ Ɛ͘ ϯϯϰͿ͘ Onlaƌın ƚemel amacı͕ EǀƌenƐel RƵh͛a 
kaƌıƔa adına bƵ ƂğƌeƚiǇe ƵǇan ǇaƔam doğƌƵlƚƵƐƵnda ƚoƉlƵma Ǉaƌdımcı olmakƚıƌ͘ 
Sādhular͕ Ɛaç ǀe Ɛakallaƌı biƌbiƌine kaƌıƔmıƔ Ɣekilde͕ benimƐedikleƌi meǌhebe aiƚ 
iƔaƌeƚleƌi alınlaƌına kaǌımıƔ ǀaǌiǇeƚƚe gƂƌƺlmekƚediƌ ;KaǇa͕ ϮϬϬϯ͕ Ɛ͘ ϭϲϵͿ͘  

BƵgƺn͕ HindiƐƚan͛da ǇaklaƔık olaƌak ϰ-ϱ milǇon aƌaƐı Sādhu bƵlƵnmakƚadıƌ͘ 
Hinƚ ƚoƉlƵmƵ͕ onlaƌın ǇaƔamlaƌına ƐaǇgı dƵǇƵƉ lanetlerinden korkarlar. 
Sādhular’ın Ɛade ƵǇgƵlamalaƌla kiƔiǇi ǀe ƚoƉlƵmƵ kƂƚƺ kaƌmalaƌdan Ƶǌak 
ƚƵƚmakƚadıƌ͘ BƵ ƐebeƉƚen Ƃƚƺƌƺ͕ ƚoƉlƵm ƚaƌafından bƵ inƐanlaƌ deƐƚekleniƌ͘ 
ToƉlƵm ƚaƌafından ǀeƌilen bƵ değeƌ͕ Ɛadece HindiƐƚan͛la Ɛınıƌlı kalmakƚadıƌ͘ 
Sādhular͕ çeƔiƚli dinî ƵǇgƵlamalaƌa kaƚılıƌ͘ Baǌı ƵǇgƵlamalaƌı aƔıƌı Ɛade iken 
diğeƌ ƵǇgƵlamalaƌı doğƌƵdan dƵalaƌa͕ ilahi ƐƂǇlemeleƌe ǀe mediƚaƐǇona 
daǇanmakƚadıƌ ;ChineƐe BƵddhiƐƚ EncǇcloƉedia͕ SādhƵ maddeƐiͿ͘ 

 
Sonuç 
BƵ çalıƔmada͕ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐinin dinî ƚeƌminolojiƐi içeƌiƐinde genellikle 

kabƵl ǀe onaǇ͕ ƚaƐdik ǀe iǇi dilekleƌde bƵlƵnma anlamını ƚaƔıǇan sadu < Skr. 
sādhu kelimeƐi ile ilgili ƵlaƔılan ƐonƵçlaƌa bakıldığında͖  

ϭ͘ İlk keǌ EƐki UǇgƵƌ TƺƌkçeƐi meƚinleƌinde ƚanıklanan sadu < Skr. sādhu 
ifadeƐi͕ dƂnem meƚinleƌinde ƐaǇıƐal olaƌak AY ǇaǇınında kaƉƐamlı Ƃƌnekleƌe 
ƐahiƉƚiƌ͘ AY baƔƚa olmak ƺǌeƌe͕ dƂnem meƚinleƌinde bƵ ifadenin ͞ϭ͘ İǇi͕ Gƺǌel͊͘ 
Ϯ͘ KƵƚlƵ olƐƵn͕͊ Âmin͊͟ anlamlaƌı ƐƂǌ konƵƐƵdƵƌ͘  

Ϯ͘ BƵdiƐƚ biƌ ƚeƌim olaƌak kabƵl ǀe onaǇ iƔleǀinde ͞İǇi͕͊ Gƺǌel͊͟; Budist 
Ɛƻƚƌalaƌ ƐonƵnda ͞KƵƚlƵ olƐƵn͕͊ Âmin͕͊͟ İnƔallah͊͟ anlamlaƌını ƚaƔıǇan bƵ ifade͕ 
dinî biƌ ƚeƌim olaƌak Tƺƌk dilinde ǇaǇgınlaƔma adına ağıƌlıklı olaƌak Tƺƌkçe ädgü 
ve Ɛonƌadan Tibeƚçe lıgso ifadeleƌiǇle eƔ anlamlı ikileme ǇaƉılaƌı içeƌiƐinde 
kullanımlaƌa ƐahiƉƚiƌ͘ BƵdiƐƚ UǇgƵƌ ƌahiƉleƌinin geliƔƚiƌdikleƌi dinî ƚeƌminoloji 
olƵƔƚƵƌma ǇƂnƚemleƌi ƚemelinde͕ eƔ anlamlılığın ƺƌƺnƺ olan sadu < Skr. sādhu 
ifadeƐine benǌeƌ biƌ kƵllanım ǀe ƚƺƌeƚim͕ bƵ ifadeden geliƔƚiƌilmiƔ UǇgƵƌca 
sadumatı ;Uyg. bilge biligde uzanmak atlıg orun) < Skr. sādhumatī ƐƂǌcƺğƺnde 
gƂƌƺlmekƚediƌ͘  
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ϯ͘ Tƺƌk ƚoƉlƵmƵnƵn Ƃǌellikle ƚicaƌeƚ ƚemelli iliƔkileƌ neƚiceƐinde ƚemaƐa 
giƌdikleƌi halklaƌdan Soğdlaƌ ǀe Tohaƌlaƌ͕ Tƺƌk BƵdiǌminin geliƔimi nokƚaƐında 
eƚkileƌe ƐahiƉ kaǀimleƌ aƌaƐında Ǉeƌ almakƚadıƌ͘ BƵdiǌm͛in dili olan SanƐkƌiƚçe 
ǀe ÇinceǇe daǇalı kaǇnak eƐeƌleƌi ǀe bƵ eƐeƌleƌdeki dinî ƚeƌimleƌi Tƺƌk diline 
akƚaƌmada aƌacı ƌolƺ ƺƐƚlenen Soğdlaƌ ǀe Tohaƌlaƌ͕ WilkenƐ ƚaƌafından da 
gƂƐƚeƌilen kƂken bilgiƐi ile bƵ aƌacı ƌol gƂƌƺƔƺnƺ doğƌƵlamakƚadıƌ͘ Soğdlaƌ ǀe 
Tohaƌlaƌ͕ Tƺƌk BƵdiǌminin ilk eǀƌeƐinde ilgili ƂğƌeƚiǇe aiƚ ƚeƌimleƌi doğƌƵdan EƐki 
UǇgƵƌ TƺƌkçeƐine akƚaƌaƌak bƵ ƚeƌimleƌin Tƺƌkleƌce anlaƔılmaƐında akƚif ƌolde 
gƂƌƺnmƺƔleƌdiƌ͘  

ϰ͘ BƵdiǌm Ƃǌelinde dinî ƵǇgƵlamalaƌda ƺç keǌ ƐƂǇlenen sādhu ifadeƐi͕ kiƔiǇe 
ǌenginlik ǀe ƌefah geƚiƌen biƌ ƐƂǌdƺƌ͘ BƵdiƐƚ meƚinleƌin ƐonƵç kıƐmında ǀaƌ olan 
dinî meƚnin ƐahiƉ oldƵğƵ değeƌi oƌƚaǇa koǇan bƵ ifade͕ mediƚaƐǇon dƵƌƵmƵnda 
aklı ǀe ǌihni beƌƌaklaƔƚıƌmaƐı ile bilinmekƚediƌ͘ Teƌimin HindƵiǌm͛de kƵƚƐal 
kadın͟ ǀe ͞kƵƚƐal adam͟ Ɣeklinde geǌici deƌǀiƔ ƚoƉlƵlƵğƵna ad olmaƐı͕ kaǀƌamın 
ǇaƔadığı anlam geniƔlemeƐini gƂƐƚeƌmekƚediƌ͘  
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